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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Description/ Reoar Camera gonrgdion Cable  Part number 990E0-61M02-010
L PIONEER NAVIGATION - .
Applications SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)  A\SSembly time 1 h
Beschreibung/ ~ Rear Camera Connection Cable  Teile Nr. 990E0-61M02-010
PIONEER NAVIGATION - .
Verwendung  sx4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)  Montagezeit Th

MONTAGEANLEITUNG

Designation/
Utilisation

Rear Camera Connection Cable
PIONEER NAVIGATION -
SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)

Numéro d’article
Durée de montage

990E0-61M02-010
1h

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Descrizione/
Applicazioni

Rear Camera Connection Cable
PIONEER NAVIGATION -
SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)

Codice Art.
Tempo di montaggio

990E0-61M02-010
1h

MANUALE DI INSTALLAZIONE

Descripcion/

Rear Camera Connection Cable
PIONEER NAVIGATION -

Referencia

990E0-61M02-010

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

OAHI'IEZ EFKATAZTAZHZ

BESZERELESI UTMUTATO

Aplicacion SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF) ~ 'empo demontaje 4 h
Mepvoaon/ Rear Camera Connection Cable  \i¢poc ApiBus 990E0-61M02-010
‘,’VP en PIONEER NAVIGATION - s pé; 5 y s o
Xprion SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF) UVEAEUON XPOVO 1 h
Leiras/ Rear Camera Connection Cable  Rgsz szama 990E0-61M02-010
Alkal . PIONEER NAVIGATION - B ésiids 1
almazas SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF) eszerelesl 1do h
Opis/ Rear Camera Connection Cable S0 990E0-61M02-010
P . PIONEER NAVIGATION - Numer CZeS.C'
Zastosowanie SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF) Czas Montazu 1h
Beskrivelse/ Rear Camera Connection Cable  varenummer ~ 990E0-61M02-010
PIONEER NAVIGATION - . ;
Anvendelse Monteringstid 1h

SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)

INSTRUKCJE MONTAZU

INSTALLATIONSVEJLEDNING

Beschrijving/

Rear Camera Connection Cable
PIONEER NAVIGATION -

Onderdeel nummer

990E0-61M02-010

INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE

Toepassing SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)  nstallatietiid 1h
OnwucaHune/ Rear Camera Connection Cable  Homep getanu 990E0-61M02-010
MpumeHeHne PIONEER NAVIGATION - Bpewms c6opku 1h

SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)

MHCTPYKLWU NO YCTAHOBKE

Beskrivelse/

Rear Camera Connection Cable
PIONEER NAVIGATION -

Delenummer

990E0-61M02-010

MONTERINGSINSTRUKSJONER

ASENNUSOHJEET

IHCTPYKUIA LLLOOO BCTAHOBJIEHHA

Bruk SX4QY), Vitara (LY), Ignis (vF) __ Monteringstid 1k
Popis/ E%‘nggﬂi\ﬁgg@ﬁgm Cable Cislo dilu 990E0-61M02-010
Pouziti SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (F)  Montaznidoba 1 h
Kuvaus/ ﬁgﬁlgggﬁﬁ\ﬁgﬁgm Cable Osanumero 990E0-61M02-010
Kaytto SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF) ~ <Okoamisaika 1 h
Onuc/ Rear Camera Connection Cable  joyep y karanosi  990E0-61M02-010
BuvikopuctaHHs SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF) Yac BcTaHoBMEHHs 1 h
Popis/ Rear Camera Connection Cable  Cjslo dielu 990E0-61M02-010
Pouzitie PIONEER NAVIGATION - Sasmontaze  1n

SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)

POKYNY PRE INSTALACIU

Beskrivning/

Rear Camera Connection Cable
PIONEER NAVIGATION -

Artikelnummer

990E0-61M02-010

MONTERINGSANVISNING

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

PUTE ZA MONTIRANJE

NAVODILA ZA NAMESTITEV
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Anvandning SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)  Monteringstid 1h
Descriere/ Eleét'[l gglr?nm ﬁgrlr}elg;\?n Cable  Numarul piesei ~ 990E0-61M02-010
Aplicatie SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (Mg) | MP de montare 1 h
Opis/ Rear Camera Connection Cable Broj dijela 990E0-61M02-010
Primiena PIONEER NAVIGATION - Viijeme sastavianja 1 h
rimjen SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)
Agiklama/ E%‘Kjggg?\{i\ﬁg’;’]ﬁg}\?“ Cable  parca Numarasi  990E0-61M02-010
Kullanim SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF)  Montaj Stresi 1 h
Opis/ 5%",5522%’2\281’}?3}3” Cable  Kataloska Stevika 990E0-61M02-010
Uporaba SXA(Y), Vitara (LY), Ignis (MF) O3S sestavlianja 4 p
Descrigao/ Rear Camera Connection Cable  Referancia 990E0-61M02-010
R PIONEER NAVIGATION - Tempo de montagem
Utilizaggo SX4(JY), Vitara (LY), Ignis (MF) p 9eM 1 h

INSTRUGOES DE INSTALAGAO
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CONTENTS
INHALT
CONTENU
CONTENUTO
CONTENIDO
NMEPIEXOMENA
TARTALOM
ZAWARTOSC
INDHOLD

COOEP>XAHUE
INNHOLD
OBSAH
SISALLYS
KOMMNNEKTALIA
OBSAH
INNEHALL
CONTINUT
SADRZAJ
ICINDEKILER
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Tools
Required

Notwendige
Werkzeuge

Outils
Nécessaries

Attrezzatura
Richiesta

Herramientas
Necesarias

WHCTPYMEHTbI
TpebyeTca

Vereiste
werktuigen

Szukséges
eszkozok

Nadvendigt
vaerktgj

Wymagane
Narzedzia

Verktoy
Pakrevd

Nastroje
Pozadované

Tyokalut
Tarvitaan

ATtraitovupeva
epyalAcia

IHCTpYyMeHTH
noTpioeH

Nastroje
Pozadované

Instrumente
Necesar

Verktyg
Kravs

Alati
Potrebna

Araglar
Gerekli

Ferramentas
Necessario

Orodja
Potrebna

10mm

G
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IMPORTANT

A\ WARNING / 4\ CAUTION / NOTICE:

Please read this manual and follow its instruction carefully.
To emphasize special information, the symbol A and the
words WARNING, CAUTION and NOTICE have special
meanings.

Pay special attention to the messages highlighted by these
signal words:

A WARNING

Indicates a potential hazard that could result in death or
serious injury.

A CAUTION

Indicates a potential hazard that could result in minor or
moderate injury.

NOTICE

Indicates a potential hazard that could result in damage to
vehicle or equipment.

NOTE:
Indicates special information to make maintenance easier or
instructions clearer.

IMPORTANT

A\ AVERTISSEMENT / A\ ATTENTION / AVIS:

Veuillez lire ce manuel et suivre attentivement ses instruc-
tions.

Pour mettre en évidence des informations particuliéres, le
symbole 4\ et les termes AVERTISSEMENT, ATTENTION et
AVIS ont des significations spéciales.

Faire tout particulierement attention aux messages mis en
évidence avec des termes d‘avertissement :

A AVERTISSEMENT

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a
mort ou blessure grave.

A ATTENTION

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a des
blessures mineures ou modérées.

AVIS

Indique un risque potentiel qui pourrait endommager le
véhicule ou I‘équipement.

REMARQUE:
Indique une information spéciale utile pour rendre I'entretien
plus facile ou les instructions plus claires.

WICHTIG

A\ WARNUNG / 4\ ACHTUNG / BEMERKUNG:

Bitte das Handbuch lesen und die Bestimmungen sorgfaltig
befolgen.

Um besondere Informationen hervorzuheben, haben das
Symbol 4\ und die Worter WARNUNG, ACHTUNG und
BEMERKUNG besondere Bedeutung.

Besonders auf Hinweise achten, die durch diese Worte
hervorgehoben sind:

A WARNUNG

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer
schweren Verletzung oder zum Tod fihren kann.

A ACHTUNG

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer
kleineren oder geringen Verletzung fiihren kann.

BEMERKUNG

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu Schaden am
Fahrzeug oder an der Ausristung fiihren kann.

ANMERKUNG:
Weist auf spezielle Informationen hin, die die Wartung
vereinfachen und Anweisungen verstandlicher machen.

IMPORTANTE

A\ AVVERTIMENTO / A\ ATTENZIONE / AVVISO:

Si prega di leggere attentamente il manuale e seguire
scrupolosamente le istruzioni indicate.

Le informazioni piu importanti sono contraddistinte in maniera
evidente dal simbolo 4} e dalle parole AVWERTIMENTO,
ATTENZIONE e AVVISO.

Prestare particolare attenzione alle indicazioni evidenziate da
queste segnalazioni:

A AVVERTIMENTO

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni o morte.

A ATTENZIONE

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni lievi o moderate

AVVISO

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare danni alla vettura o alle apparecchiature.

NOTA:
Le informazioni cosi contraddistinte facilitano il montaggio e
rendono piu comprensibili le istruzioni.
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IMPORTANTE

A\ ADVERTENCIA / 4\ ATENCION / AVISO

Por favor, lea atentamente este manual y siga cuidadosa-
mente sus instrucciones.

Para resaltar las informaciones mas relevantes, el
simbolo ) y las palabras ADVERTENCIA, ATENCION y
AVISO revisten una especial importancia.

Preste especial atencién a los mensajes destacados con
estas palabras:

A ADVERTENCIA

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
desembocar en la muerte o en heridas graves.

A ATENCION

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
acarrear heridas leves o moderadas.

AVISO

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
estropear el vehiculo o el equipo.

NOTA:
Indica una informacién especial para facilitar el mantenimien-
to o aclarar las instrucciones.

A\ FIGYELMEZTETES / 4\ ERTESITES / MEGJEGYZES

Keérjlk, figyelmesen olvassa el és kdvesse az itt talalhato
utasitasokat.

A specialis informaciok kiemelése érdekében a A jel és a
FIGYELMEZTETES, ERTESITES és MEGJEGYZES szavak-
nak specidlis jelentésik van.

Kuléndsen Ggyeljen az ezekkel a szavakkal kiemelt Gizene-
tekre:

A FIGYELMEZTETES

Egy potencialis veszélyre utal, mely halalt vagy komoly
sérilést okozhat.

A ERTESITES
Egy potencidlis veszélyre utal, mely kisebb vagy kdzepes
sérilést okozhat.

MEGJEGYZES

Egy potencialis veszélyre utal, mely kart okozhat a
jarmlben vagy a berendezésben.

MEGJEGYZES:
Specialis informaciét jelél a kbnnyebb karbantartas és az
utmutato jobb megérthetésége érdekében.

2HMANTIKO

A\ NPOEIAONOIHZH / A\ NPOZOXH / ANAKOINQEH

AloBdoTe 10 TTOPOV £YXEIPIOIO KOl OKOAOUBEIOTE TTPOCEKTIKG
TIG 0BnNYiEg TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTO.

MNa va 606¢i éupacn oTig €1BIKEG 0dnyieg, TO aUUBOAO A «ai
ol Aé€eig MPOEIAOIMOIHZH, MPOZOXH kat ANAKOINQZH
€xouv €IBIKA onuaaia.

AwaoTe 1810iTEPN TTPOCOXH GTA UNVUUATA TTOU ETTICNUAIVOVTQI
atéd auTéG TIG AEEEIG OAPOTOG:

A NPOEIAONOIHZH

YTmodelkviel vav evOEXOUEVO KivOUVO TTOU UTTOPEI
eMQEPEI TO BAvVaTO | GORAPS TPAUPATIOUO.

A NMPOZOXH

YTrodelkviel évav evOeXOHEVO KivOUVO TTOU PTTOPE va
emMQEEPEl EAAPPU 1 PETPIO TPOAUPATIONO.

ANAKOINQZH

YTrodelkvuel Evav evOEXOUEVO KivOUVO TTOU PTTOPE va
oupuBei og dxnua ) o€ eEOTTAICUO e BAGRN.

ZHMEIQZH:
Y1T00¢eIKVUEI EIBIKES TTANPOYOPIES TTOU BIEUKOAUVOUV TN
ouvrnpnon n dlacagnvifouv Tig 00nYies.

A OSTRZEZENIE / A PRZESTROGA /| UWAGA

Prosimy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcje i
postepowac zgodnie z jej wskazaniami.

Aby podkresli¢ szczegodlne informacje, symbol A istowa
OSTRZEZENIE, PRZESTROGA i UWAGA majg szczegdlne
znaczenie.

Nalezy zwrécié szczegdlng uwage na wiadomosci zaznaczo-
ne tymi stowami wskazujgcymi:

A OSTRZEZENIE

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

APRZESTROGA

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do drobnych lub umiarkowanych obrazen.

BEMERKUNG

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia pojazdu lub sprzetu.

UWAGA:
Wskazuje specjalne informacje celem utatwienia konserwacji
lub objasnienia instrukcji.

SUZUKI GENUINE ACCESSORIES
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A\ ApvARSEL 14\ GIV AGT / BEMERK

Lees venligst denne manual og fglg anvisningerne i den
omhyggeligt.

Symbolerne A og ordene ADVARSEL, GIV AGT og
BEMAERK har seerlige betydninger for at understrege seerlige
oplysninger.

Veer seerligt opmeerksom pa de meddelelser, der er frenr
heevet med disse ord:

A ADVARSEL

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage degdsfald
eller alvorlig personskade.

A GIV AGT

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage mindre eller
moderat skade.

BEMAERK

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage beskadigelse
af kgretgjet eller udstyret.

NOTE:
Angiver saerlige oplysninger for at lette vedligeholdelsen eller
gare vejledningen klarere.

A\ nPEOYNPEXOEHVE | A\ BHUMAHVE / COOBLLEHVE:

MoxanyicTta, 03HaKOMbTECH C PYKOBOACTBOM U TOYHO
cobntogante NnpuBeAEeHHbIE B HEM UHCTPYKLMN.

UTtobbl BblAENUTbL 0COBYI0 MHPOPMALMIO, NCMOMNb3YeTCst
cumson A\ v criosa MPEAYMNPEXOEHWE, BHUMAHWE u
COOBLUEHUE, nmetowime ocoboe 3HayeHue.

lMpocum obpalatb BHUMaHWE Ha COObLLEHMS, BblAEMNEHHbIE
crneyoLWmMy CUrHaNbHBIMU CNOBaMU:

A NPEAYNPEXDOEHUE

YKkasblBaeT Ha BO3MOXHYI OMNAaCcHOCTb, KOTOpasA MOXeT
npuBECTU K CMEpPTU UInun cepbesHon TpaBme.

A BHUMAHUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXHYIO OMaCHOCTb, KOTOpaA MOXeT
NPMBECTU K TPaBME NErkon Unu cpeHemn THKeCTH.

COOBLUJEHNE

YkasblBaeT Ha BO3MOXHYHO ONMacHOCTb, KOTOpasA MOXET NpUBECTU
K NoBpeXXAeHN0 TPaHCNOPTHOro cpeacrTaa nin O60py,D,OBaHVIF|

NPUMEYAHMNE:

Yka3biBaeT Ha 0coByo MHOPMaLMIO ANS YNPOLLEHUS
TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHUS MW MOSICHEHNS UHCTPYKLMIA.

BELANGRIJK

A WAARSCHUWING /4\ LET OP / OPMERKING

Lees deze handleiding met aandacht en volg de instructies
strikt op.

Om speciale informatie te benadrukken, hebben het
symbool A\ en de woorden WAARSCHUWING / LET OP /
OPMERKING een speciale betekenis.

Besteed speciale aandacht aan de berichten die van deze
woorden vergezeld gaan:

A WAARSCHUWING

Duidt op een potentieel gevaar dat de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

A LET OP

Duidt op een potentieel gevaar dat licht of matig letsel
tot gevolg kan hebben.

OPMERKING

Duidt op een potentieel gevaar dat beschadiging van het
voertuig of van de apparatuur tot gevolg kan hebben.

N.B.:
Duidt op speciale informatie om het onderhoud te
vergemakkelijken of de instructies te verduidelijken.

VIKTIG

A ADVARSEL / A FORSIKTIG / OBS

Les denne veiledningen ngye, og falg instruksjonene som
angitt.

For a fremheve spesielt viktig informasjon brukes tegnet A
og ordene ADVARSEL, FORSIKTIG og OBS med spesielle
betydninger.

Veer spesielt oppmerksom pa det innholdet som er markert
med disse signalordene:

A ADVARSEL

Viser til en potensiell risiko som kan fere til dgdsfall eller
alvorlige personskader.

A FORSIKTIG

Viser til en potensiell risiko som kan fgre til mindre eller
moderate personskader.

OBS

Viser til en potensiell risiko som kan fere til skader pa bil
eller utstyr.

MERK:
Viser til spesiell informasjon som gjer vedlikehold enklere
eller instruksjonene tydeligere.
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A\ VAROVANI / A\ UPOZORNENI / POZNAMKA:

Prectéte si tuto prirucku a postupujte peclivé podle

instrukci.

Zvlastni informace zdiraziiuje symbol 4k a slova VAROVAN!,
UPOZORNENI a POZNAMKA maji zvla$tni vyznam.

Zvlastni pozornost vénujte oznamenim, ktera jsou zvyraznéna
témito signalnimi slovy:

A VAROVANI

Signalizuje mozné nebezpedi, které mize mit za nasledek
usmrceni nebo vazné zranéni.

A UPOZORNENI

Signalizuje mozné nebezpedi, které mize mit za nasledek
mirné nebo stfedni zranéni.

POZNAMKA

Signalizuje mozné nebezpedi, které mize mit za nasledek
poskozeni vozidla nebo vybaveni.

POZOR:
Oznacuje zvlastni informaci, ktera usnadni udrzbu nebo
objasni instrukce.

BAXITIUBO

AyBAra/ A 3ACTEPEXEHHS / NOMEPEMXEHHS
O3HariomTecs 3 Lieto IHCTPYKLIED Ta YBaXHO il CriigKymnTe.
Cumeon A\ i npumitkn YBAIFA/ SACTEPEXXEHHA /

MOMNEPEOXEHHA BkasytoTb Ha 0COBNNBO BaXnBY
iHpopmaLlito.

BynbTe gyxe yBaxHi A0 iHpopmaLii 3 uuMy npuMiTKamu.

A YBATA

YKasye Ha NoTeHUiiHy 3arposy, sika MoXe Npu3BecTn 4o
CMEPTi YN CEPNO3HOI TPaBMMU.

A 3ACTEPEXEHHA

Ykasye Ha NOTEeHUiNHY 3arpo3y, ika MoXe Npu3BecTn 40
NOMIpPHOT YK NErkoi TpaBMMU.

NONEPEOXEHHA

YKasye Ha NOTeHLiHY 3arpo3y, sika MoXe Npu3BecT 4o
MOLIKOAKEHHS aBTOMODINA Yn obnagHaHHS.

MPUMITKA.
HaBoauTtb nopaau, siki nonerwars BUKOPUCTAHHS Y
MOSACHATL IHCTPYKLT.

TARKEAA

A vAROITUS | AAHUOM! / HUOMAA:

Lue tama kayttdohje ja noudata sen ohjeita huolellisesti.
Erityistietojen korostamiseksi symbolilla A ja sanoilla
VAROITUS, HUOM! ja HUOMAA on erityismerkitys.
Kiinnita erityistd huomiota ilmoituksiin, jotka on korostettu

nailla merkkisanoilla:

A VAROITUS

Kertoo mahdollisesta vaarasta, joka voi aiheuttaa kuoleman
tai vakavan loukkaantumisen.

A HUOM!

Kertoo mahdollisesta vaarasta, joka voi aiheuttaa lievan tai
kohtalaisen loukkaantumisen.

HUOMAA:

Kertoo mahdollisesta vaarasta, joka voi aiheuttaa vaurioita
ajoneuvolle tai varusteille.

OTA HUOMIOON:
Kertoo erityistiedoista, jotka helpottavat kunnossapitoa tai
selventévat ohjeita.

DOLEZITE

A VYSTRAHA | AAUPOZORNENIE / POZNAMKA:

Precitajte si prosim tento navod a starostlivo dodrziavajte
pokyny. Specialne informacie st zdéraznené symbolom Aa
vyrazy VYSTRAHA, UPOZORNENIE a POZNAMKA maju
konkrétny vyznam.

Davajte pozor na pokyny zvyraznené tymito signalnymi
vyrazmi:

A VYSTRAHA

Oznacuje potencialne riziko, ktoré méze spdsobit smrt Ci
vazne poranenie.

A UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne riziko, ktoré méze spbsobit drobné ¢i
mierne poranenie.

POZNAMKA

Oznacuje potencialne riziko, ktoré méze spdsobit
poskodenie vozidiel ¢i vybavenia.

KOMENTAR:
Oznacuje $pecialne informacie pre ulah¢enie udrzby Ci
vyjasnenie pokynov.
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A\ VARNING /| A VAR FORSIKTIG / ANMARKNING:

Las den hor bruksanvisningen och folj anvisningarna noggrant.
Nar vi vill lyfta fram sarskilt viktig information har vi anvant
symbolen A\ och orden VARNING, VAR FORSIKTIG och
ANMARKNING.

Var sarskilt uppmarksam pa meddelandena under dessa
rubriker:

A VARNING

Uppmarksammar en mdjlig fara som skulle kunna resultera
i en dédsolycka eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG

Uppmarksammar en mdjlig fara som skulle kunna resultera
i en mindre eller medelallvarlig skada.

ANMARKNING

Uppmarksammar en mdjlig fara som skulle kunna resultera
i en skada pa fordonet eller utrustningen.

OBS!
Innehéller information som férenklar underhall eller fortydligar
anvisningarna.

VAZNO

A UPOZORENJE / A OPREZ / OBAVIJEST:

Procitajte ovaj priru¢nik i dosljedno slijedite navedene upute.
Radi isticanja posebno vaznih informacija znak i rijeci
UPOZORENJE, OPREZ | OBAVIJEST imaju posebno
znacenje.

Obratite posebnu pozornost na poruke naglasene ovim
rijeima:

A UPOZORENJE

Oznacava mogucu opasnost koja bi mogla uzrokovati smrt
ili teSku povredu.

A OPREZ

Oznacava moguc¢u opasnost koja bi mogla uzrokovati laksu
ili srednje teSku povredu.

OBAVIJEST

Oznacava mogucu opasnost koja bi mogla uzrokovati
ostecenje vozila ili opreme.

NAPOMENA:
Oznacava informacije koje omogucuju jednostavnije
odrZavanje ili bolje razumijevanje uputa.

IMPORTANT

A\ AVERTISMENT / A ATENTIONARE / OBSERVATIE:

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa le respectati
fntocmai. Pentru a sublinia anumite informatjii, simbolul A Si
cuvintele AVERTISMENT, ATENTIONARE si OBSERVATIE se
folosesc aici cu semnificatii speciale.

Acordati atentie deosebita mesajelor evidentiate cu ajutorul
acestor cuvinte de alerta:

A AVERTISMENT

Indica un pericol potential care se poate solda cu moartea
sau cu ranire grava.

A ATENTIONARE

Indica un pericol potential care se poate solda cu ranire
moderata sau minora.

OBSERVATIE:

Indica un pericol potential care se poate solda cu avarierea
vehiculului sau a echipamentului.

NOTA:
Indica o informatie speciald, menita sa faciliteze intretinerea
sau sa clarifice instructiunile.

ONEMLI

A UYARI/ A DIKKAT/NOT:

Lutfen bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve talimatlarini yerine
getirin. Ozel bilgileri vurgulamak igin, tinlem sembolii A ve
UYARI, DIKKAT, NOT ifadeleri 6zel anlamlar tasir.

Bu isaretli ifadelerle vurgulanan mesajlara ¢zellikle dikkat edin:

A UYARI

Oliim veya agir yaralanma ile sonuglanabilecek, potansiyel
bir tehlikeye isaret eder.

A DIKKAT

Kiguk veya orta 6lgekte yaralanma ile sonuglanabilecek,
potansiyel bir tehlikeye isaret eder.

Aracta veya ekipmanda hasara yol agabilecek, potansiyel
bir tehlikeye isaret eder.

NOT:
Bakimi kolaylastirict veya talimatlari agiklayici 6zel bilgilere
isaret eder.
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POMEMBNO IMPORTANTE

A oPozORILO | A\ POZOR / OBVESTILO: A\ ATENGAO / A\ PRECAUGAO / AVISO:

Preberite ta priro¢nik in upoStevajte navodila. Za Leia este manual e siga as respetivas instru¢des com cuidado.
poudarjanje posebnih informacij simbol A\ in besede Para realgar as informagdes especiais, o simbolo A cas
OPOZORILO, POZOR in OBVESTILO imajo posebne palavras ATENCAO, PRECAUGCAO E AVISO tém significados
pomene. especiais.

Pazite posebej na sporocila oznacena s temi signalnimi Preste especial atengéo as mensagens destacadas por estas
besedami: palavras-sinal:

A OPOZORILO A ATENCAO

Indica um perigo potencial que pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

A POZOR A PRECAUCAO

Indica um perigo potencial que pode resultar em ferimentos
ligeiros ou moderados.

Nakazuje potencialno nevarnost, ki lahko vodi do resnih
poskodb ali smrti.

Nakazuje potencialno nevarnost, ki lahko vodi do manjsih
ali zmernih poskodb.

OBVESTILO AVISO:

Nakazuje potencialno nevarnost, ki lahko vodi do poskodb Indica um perigo potencial que pode resultar em danos no
vozila ali opreme. veiculo ou no equipamento.

OPOMBA: NOTA:

Nakazuje posebne informacije za olajsanje vzdrzevanja ali Indica informacgbes especiais para tornar a manutengdo mais

za jasnej$a navodila. facil ou as instrugbes mais claras.
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MNMogrotoBka
nepeg
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« Park the vehicle in a safe spot with applying parking brake and keep the ignition key removed before
installation.

» Be sure not to damage any vehicle parts.

» Check that all the parts are contained in the kit as shown in contents section.

 Vor der Montage, das Fahrzeug in Sicherheit parken, die Handbremse betatigen und den Ziindschlissel
abziehen.

» Achten Sie darauf, dal} Sie keine Fahrzeugteile beschadigen.

« Prifen Sie, ob alle Teile, die im Installationssatz enthalten sind, im Abschnitt Inhalt gezeigt werden.

« Garer le véhicule dans une tache sire avec le frein de stationnement appliqué et maintener la clef
d‘allumage enlevée avant installation.

« Veillez a ne pas endommager des parties du véhicule.

« Vérifier que toutes les piéces contenues dans le kit sont montrées dans la section de contenu.

 Prima di iniziare I'installazione parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro, attivare il freno di stazionamento
e rimuovere la chiave di accensione.

« Prestate attenzione in modo da non danneggiare parti del veicolo.

« Verificare che siano presenti tutti i pezzi indicati nella lista del contenuto dell'imballo.

« Estacione el vehiculo en un lugar seguro con el freno de estacionamiento accionado colocado y no
introduzca mantenga retirada la llave de encendido antes de la instalacion.

* Asegurese de no dafiar ninguna pieza del vehiculo.

» Compruebe que el kit incluya todas las piezas que se indican en el apartado de contenido.

* 21aBuEUaTE TO OXNHO O€ £va a0QOAEG anueio BAZOVTOG TO XEIPOPPEVO Kal va EXETE TO KAEIDI ByaAuévo atrd
TN Yida IV aTTO TNV EYKOTACTAON.

* BeBaiwBeite va pnv kKAvete nUIG o€ OTTOIAdNTIOTE £EQPTAMATA TOU OXHATOG.

* EAEyCTe 611 OAa Ta e€apTrpaTa TTEPIAaBAvovVTal OTO KIT, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTNV £VOTNTA TWV
TTEPIEXOMEVWV.

» Abeszerelés el6tt a jarmivel parkoljon le biztonsagos helyen, a gyujtékulcsot pedig vegye ki.
* Gy z djon meg arrdl, hogy nem sérti meg a jarm semmilyen részét.

« Ellenérizze, hogy a tartalom szakaszban felsorolt részek mindegyike megtalalhaté a készletben.

* Przed montazem nalezy zaparkowac¢ pojazd w bezpiecznym miejscu, wigczyé hamulec postojowy i wyjgc
kluczyk.

* Nalezy uwazagé, aby nie uszkodzi¢ czesci pojazdu.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci sg zawarte w zestawie, jak pokazano w sekcji zawartosci.

« Parkér keretgjet pa et sikkert sted, indkobl handbremsen og tag startngglen ud fgr monteringen.
» Sgrg for ikke at beskadige nogen af kgretgjets dele.
» Kontrollér, at alle dele af saettet, som vist i indholdsafsnittet, er til stede.

« Parkeer het voertuig voor de installatie op een veilige plaats, schakel de parkeerrem in en neem de
contactsleutel uit het slot.

« Let op dat geen onderdelen van het voertuig beschadigd raken.

« Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn die op de lijst van de inhoud van de verpakking staan.

* NocTaBbTe TpaHCNOPTHOE CpeacTBO B 6€30nacHOM MeCTe Ha Py4HOM TOPMO3 U BbIHLTE KItoY
3aXuraHusi nepes yCTaHOBKOW.

» Cnegute 3a TeMm, YTOObI HE NOBPEAUTL Kakne-nnbo AeTanu TpaHCNOPTHOro CPeacTBa.
* [MpoBepbTe, YTO B KOMMSIEKTE €CThb BCE AeTanu, yka3aHHble B pa3gese 0 COAepPXKUMOM.
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« Parker bilen pé et trygt sted med handbrekket pa, og ta ut tenningsngkkelen far montering.

* Pass pa a ikke skade noen del av bilen.

« Kontroller at alle delene ligger i pakken som vist i innholdsoversikten.

» Zaparkujte vozidlo na bezpe&ném misté, zatahnéte ru¢ni brzdu a pfed montazi vyndejte kli¢ ze

zapalovani.
» Davejte pozor, abyste neposkodili Zadnou ¢ast vozidla.

 Zkontrolujte, ze sada obsahuje vSechny dily, které jsou uvedeny v sekci obsahu.

* Pysakoi auto turvalliseen paikkaan, kytke seisontajarru ja ota virta-avain pois virtalukosta

ennen asennusta.
« Varo, ettet vahingoita mitdan auton osia.
« Tarkista, etta sarja sisaltaa kaikki Sisallys-osiossa kuvatut osat.

* Mepw Hix BCcTaHOBMNOBaTN 06NagHaHHSA, 6e3nevyHo npunapkymnTe aBTOMObinb, aKTUBYNTE CTOSIHKOBI

ranbmMa Ta BUNMITb KI1toM i3 CUCTEMU 3anantoBaHHS.
» Byasre yBaxHi, abu He NoLwKoAMTU AeTani aBToMobins.

. nepeKOHaVITeCH, Lo aetani 3 KOMNJIEeKTY BUMAOAaTb Tak, 4K NOKa3aHo Ha 306pa)KeHHF|X Yy pOS,EliJ'Ii

"KomnnekTtauis".

« Vozidlo zaparkujte na bezpe¢nom mieste s parkovacou brzdou a pred instalaciou vytiahnite

zapalovaci klug.
« Davajte pozor, aby ste nepoSkodili Ziadny diel vozidla.

» Skontrolujte, ¢i su v suprave vSetky diely tak, ako su uvedené v ¢asti obsahu.

» Parkera bilen pa en saker plats, dra at parkeringsbromsen och ta ur nyckeln ur tdndningslaset.

« Var forsiktig sa att du inte skadar nagra av bilens delar.

» Kontrollera att alla delar i innehallsavsnittet finns med i férpackningen.

« Parcati vehiculul intr-un loc sigur, cu frana de mana aplicata si cheia scoasa din contact.

« Aveti grija sa nu avariati vreo parte a vehiculului.

« Verificati prezenta in pachet a tuturor componentelor, conform sectiunii "CONTINUT".

« Vozilo parkirajte na sigurno mjesto, podignite ru¢nu kocnicu, a klju¢ za paljenje izvadite iz

brave prije montiranja.
« Pazite da ne oStetite neki dio vozila.
* Provjerite nalaze li se u kutiji svi dijelovi navedeni u sadrZaju.

« El frenini gekip, araci glivenli bir bolgeye park edin ve montajdan 6nce kontak anahtarini

cikarin.
« Aracg pargalarina zarar vermediginizden emin olun.

« Icindekiler béliimiinde gdsterildigi gibi, tiim pargalarin kitte bulundugundan emin olun.

» Pred namescanjem parkirajte vozilo na varno mesto z aktivirano parkirno zavoro in odstranite

klju€ za vzig.
« Pazite, da ne poskodujete kakrsnih koli delov vozila.

« Preverite, ali se v kompletu nahajajo vsi deli, kot je prikazano v razdelku vsebine.

 Estacione o veiculo num lugar seguro, aplique o travao de estacionamento e mantenha

a chave de ignicéo fora do canhdo antes da instalagao.
« Certifique-se de que nao danifica nenhuma peca do veiculo.

« Verifique se todas as pecas estéo incluidas no kit conforme € indicado na sec¢éo do conteudo.
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